N OKIAICIO]

DELIVERY NOTE

Blati-Nr.
Page No.
Page

Ligtarschein-Nr.
Delivery Nota No.
Bordereau da livraison

21403909
e

Lieferdatum /Date of Delivery/ Date de fivraison

P 05.02.2021
KACO GmbH + Go. KG. Ind. B¢ 19, 74912 é JPL{
Rech finvoice-No./Facture N°
MAGNA PT S.P.A. ﬁ s o et
PLANT MODUGNO Rechn.Datum / Date of iwvoice / de la facture
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA Kundon ./ ot No./ Glent N°
ITALIEN 440125
SupplierNo.
91000936
10  Itwe Zoichen 11 thre Bestal-Nr./Datum - Zusagzdaten dos BesteWers 12 Unsere Abt. 13 Hausmf 14  Linsere Aultrags-Nr.
Your ret. Your order Ne./date - Other cllent references Department Phone Our Order No.
Votre ref. Voire commande N°/date - Aulres réferences N® service Tél Natre commande N°
412 550003874301 VKV 2021/294190
18 Versandan 20 frei unfrei |21 Verpackungsart * 2 Versandzeichen 23 Gesamigewicht kg 24
Means of ransport frea Means of packaging Transpoit refemnce ‘Waight kg
Mode d'axpédition ranco Mode d'embaliage Ref. dexpédition Pouds kg
brutto nsto
by forwarder X see below 88077 gross 96, 00 62,80 .;::
25  Versandanschritt Abladasteite
Address of consignes Rec. location
Agresse du destinalaire Lieu da lvraison
MAGNE PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
k4 28 Sechnummer 20 Bezeichnung / Description / Dasignation 39 Menge 3 ME
Pos Ijentification No. 21 Vempackungsart  Type of Packing / Type dembaliage ry. Unit
\dentification N° Qte. Unag
1 9009069750 92907201 4.800,00 pieces
ZAS: ¢ v. 09.10.20
DESF 50x60x8 R0ZZ01
N. Z5T.: 01.02.21 FPM75616F
Charge:
4.800,00 pieces NVE:
Packmittel pcs £fill gquant|
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 1 4.800,00
ABOG Getrag Abdeckplatte AB06 1
3215 Getrag KLT 3215 40 120,00

10029165

GEV .
oBR 5‘
(ERNE s 011027162
s v aveaih 2 < it
\ia 88 €% B'L“"-\ NI NKAGEL s
Sood s.AEIONE MERCE
\FE Quartita ]
. rlita civ arata 8’{ ) 14 D
a ‘\5 é"\t_.a“ Quantit. fiva L1
e (O N an A Tipo imb.alzggio
“?\‘\Ce\l\:\\-\‘ a\‘\ta e v Quantita Imballi !
‘ﬁ-‘ca 5 Conformita alle schedp d imbgpllo: -@ -
e Data ceotqllo TO & '
Firma [ l Z/
Diw Lisfarung sroigt Hoh U unssmen demunm&mhwmbwmmmﬁmssmx.hyw {2 ivraizon st expressement diconslancié par nos condlions. géndrales; toute

Jeds Anderurg derssban bedarl siner besondaren schiitfichen Versinbananig. Cis
Abgemeinen Geschihcbadingungen stelen wir Inen auf Wunsch geme in Scheit.
form 7ur Varigung. Sie sind fich veriiigbar auf unzener hOMepage www kaco.de

Verwatung/Adminigtration

IndustrigstraBe 19, D-7491 2 Kirchardt

Phona +48 {0} 7266/8130-0

Fax +49 (0} 7266/9130-1386
gelschakt, Sitz Kirchardt, F

Bw-Bank

richt HRAS53

will ba accaghed only acosding to our wiitten agrasmenm Cur written common
DuskaSE Warms wil ba 3ant to you on requast. Thay are also sveiabls on our
homepage W kaco de

Banken / Bankers / Banquas

1 Landesbank Baden-Wuerttemberg
{BAN:DE75600501010002351441

BIC-Code: SDLADESTBOO

Hommancige: .
GeschéRstittwer; CHol.-Wirt.ina. (FH Johanaas Helmich, Diol.-Inq Richard Onuherm USE-ld-31. DE 145 8

dérogaton A nas condtions génvcales doh lake fobject dun consatemen pariculber
i mmwmnmimlmnmmmlbm-mmm
dgaisment dsponible 3ur o page accau wirr ki o8

in Heinrich und Bach + Co. GmbH Sitz Kirchardt, Reglstergericht HRE 572
01 743 * Finanzamt Helloronn. Steuer-Nr. 65214/75000



4.

. -

Ordiﬁe di Trasporto / Transport Order

Seader / Mittente VAT-ID-No. £ N° partita [YA Date / Data

08-FEB-2021 Fiﬂé’”]’

3015

81

KACO GMBH + CO. KG

INDUSTRIESTR.
D-74912 KIRCHARDT
5

254

Collection address / indirizzo del luoge di carico (di ritiro) Order Code / Ordine di Irasparto

ZNJ-EC-1024599
Delivery terms / Terminal address /
Condizioni di trasporto Indirizzo terminaie
D free domicils D B works
franco dom franco fabbricd DT, FREIGHT GMBE
0 Cleared = Uncieared
:ioqanam non sdoganaa! HEILBRONN
es. paid taxes unpa
Ul gan vogan. Z- g on paga| LETMENGRUBE 9
[ id duty unpaid -
Consignee / Destinatario VAL-D-No, / N° partita VA Dulu(wdgz pag.D d:ﬁg;& D-74613 OEHRINGEN
MAGNA PT S.P.A. Du‘lhers wnpg. | Tel:+49 7941 988 0
altri
Fax:+49 7941 988 3139
VvIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Adn:}l?nai 1ransport msurBRCe f Termvinal reference /
Asshuraziong compiementare N .
Dyes Dnu 0221020445429 Numero di dossier
Delivery address / Indirizzn di consegna dells merce si ne
Curency/  Value tor insurance / Customer’s reference /
valula Valors daassicurare Riterimenti del cliente
NolIMP-TNW-268409
Temminal df amivo Gontact tet
Teeminal de destination Numera feigfenico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quartity Packing Description of gocds Customs e rurrber] Gross weight in kg Valug (with currency)
Marche e numeri Quantita imballagnio  Descrizione della merce Tariffadoganale | Pesa lordo in kg valore {con valula)
PARTS 266.0
2 |PAL PARTS
Payable weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Pasg tassabile in kg Totale peso lordg in kg
Dim. i omx omx n= 0.820m 0.00 w 266.00 266.0
Special consignments / Richieste particolar
Spetial ingtructions / Istruzioni particolart Enctosures / Allegati

LADEHILFEN 2 EUROPAL.

Callection at sender Delivery to consignee IMPORTANT According 1o CMR, branspart damages have to be nm% g& éE:m SIEnaIure oi senger

Riiro dal mitiente Gonsegna a! destinatari crder (PO} upon devary o roignment. Damages nol visile Mk“ . v 47626 Modugno (BA)
notified in wiitng 40 the responsible EURGCONNECT terminat within

Dale /Data Date / Data
Time / Crario Time / Orario
Diver's signature / Firma defl'autista Gonsignee’s signature GOﬂSiBme'q name in block letters
Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello 1 Rl ce

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

EUROCONNECGT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EURQCONNECT consignments,
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincelate alle Condizioni Generali di trasporto EURQCONNECT




